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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৩৫৩ [আজািতক নাারঃ ১৮৯]

১। ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৮৪. িন জাাতী, তথায় তার মযাদা।

باب ادنَ اهل الْجنَّة منْزِلَةً فيها

আরবী

حدثنا سعيد بن عمرو الأشعث حدثنا سفيان بن عيينة عن مطرف وابن أبجر عن

الشعب قال سمعت المغيرة بن شعبة رواية إن شاء اله ح وحدثنا ابن أب عمر حدثنا

سفيان حدثنا مطرف بن طريف وعبد الملك بن سعيد سمعا الشعب يخبر عن المغيرة

بن شعبة قال سمعته عل المنبر يرفعه إل رسول اله صل اله عليه وسلم قال

وحدثن بشر بن الحم واللفظ له حدثنا سفيان بن عيينة حدثنا مطرف وابن أبجر

سمعا الشعب يقول سمعت المغيرة بن شعبة يخبر به الناس عل المنبر قال سفيان

رفعه أحدهما أراه ابن أبجر قال سأل موس ربه ما أدن أهل الجنة منزلة قال هو رجل

يجء بعد ما أدخل أهل الجنة الجنة فيقال له ادخل الجنة فيقول أي رب كيف وقد نزل

الناس منازلهم وأخذوا أخذاتهم فيقال له أترض أن يون لك مثل ملك ملك من ملوك

الدنيا فيقول رضيت رب فيقول لك ذلك ومثله ومثله ومثله ومثله فقال ف الخامسة

رضيت رب فيقول هذا لك وعشرة أمثاله ولك ما اشتهت نفسك ولذت عينك فيقول

رضيت رب قال رب فأعلاهم منزلة قال أولئك الذين أردت غرست كرامتهم بيدي

قلب بشر قال ومصداقه ف وختمت عليها فلم تر عين ولم تسمع أذن ولم يخطر عل

كتاب اله عز وجل فلا تعلم نفس ما أخف لهم من قرة أعين الآية

বাংলা

৩৫৩-(৩১২/১৮৯) সাঈদ ইবনু আমুর আল আশ’আসী, ইবনু আবূ উমার এবং িবশর ইবনু হাকম (রহঃ) ...

মুগীরাহ ইবনু বাহ (রািযঃ) এর সূে রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বিণত আেছ য, একবার

মূসা (আঃ) তার িতপালকেক িজেস কেরিছেলন, জাােতর সবেচেয় িনেরর মযাদা লাক ক হেব? িতিন
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(আাহ) বলেলন স হল এমন এক বি য জাাতীেদরেক জাােত েবশ করােনার পর আসেব। তােক বলা

হেব, জাােত েবশ কর। স বলেব, হ িতপালক। তা িকেপ হেব? জাাতীগণ তা িনজ িনজ আবােসর

অিধকারী হেয় গেছন। তারা তােদর াপ িনেয়েছন। তােক বলা হেব, পৃিথবীর কান সােটর সাােজর

সমপিরমাণ সদ িনেয় তুিম স হেব? স বলেব, হ ভু! আিম খুশী। আাহ বলেবনঃ তামােক উ

পিরমাণ সদ দয়া হল। সােথ দয়া হল আেরা সমপিরমাণ, আেরা সমপিরমাণ, আেরা সমপিরমাণ। পমবাের

স বেল উঠেব, আিম স, হ আমার রব। িতিন (আাহ) বলেবনঃ এটা তামার জন এবং আেরা দশণ দয়া

হল। তাছাড়া তামার জন রেয়েছ এমন িজিনস যা ারা মন তৃ হয় চাখ জুড়ায়।

স (লাকিট) বলেব, হ আমার ভু! আিম পিরতৃ। মূসা (আঃ) বলেলনঃ তােদর মেধ সেবা ক? আাহ

তা’আলা বলেবনঃ এরা তারাই, যােদর মযাদা আিম চূড়াভােব সুিতিত কেরিছ। িতিন (আাহ) বলেবনঃ ওরা

তারাই যােদর জন আিম িনজ হে তােদর মযাদা উীত কেরিছ। আর তার উপর মাহর মের িদেয়িছ। এমন

িজিনস তােদর জন রেখিছ যা কান চু কখেনা দেখিন, কান কান কখেনা েনিন, কােরা অের কখেনা

কনায়ও উদয় হয়িন। বণনাকারী বেলন, কুরআন মাজীেদর এ আয়াতিট এর সতায়ন কেরঃ "কউ জােন না

তােদর জন নয়নীিতকর িক লুকািয়ত রাখা হেয়েছ তােদর কৃতকেমর পুরার প" (সূরাহ আস িসজদা

৪১◌ঃ ১৭)। (ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৬১, ইসলািমক সারঃ ৩৭২)

English
Chapter: The Status of the Lowest people in paradise

It is reported on the authority of al-Mughira b. Shu'ba that the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Moses asked his Lord: Who amongst the inhabitants of
Paradise is the lowest to rank? He (Allah) said: The person who would be
admitted into Paradise last of all among those deserving of Paradise who are
admitted to it. I would be said to him: Enter Paradise. He would say: O my
Lord! how (should I enter) while the people have settled in their apartments
and taken the shares (portions)? It would be said to him: Would you be
pleased if there be for you like the kingdom of a king amongst the kings of
the world? He would say: I am pleased my Lord. He (Allah) would say: For
you is that, and like that, and like that, and like that, and that. He would say
at the fifth (point): I am well pleased. My Lord. He (Allah) would say: It is for
you and, ten times like it, and for you is what your self desires and your eye
enjoys. He would say: I am well pleased, my Lord. He (Moses) said: (Which
is) the highest of their (inhabitants of Paradise) ranks? He (Allah) said: They
are those whom I choose. I establish their honour with My own hand and
then set a seal over it (and they would be blessed with Bounties) which no
eye has seen, no ear has heard and no human mind has perceived: and this
is sub- stantiated by the Book of Allah, Exalted and Great:" So no soul knows
what delight of the eye is hidden for them; a reward for what they did"
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(xxxii. 17).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ মুগীরা ইবনু ’বা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=47110

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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